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Aluthermo®

VERLEGEANLEITUNG - ROOFREFLEX®



ALLGEMEINE HINWEISE:
Die Unterspannbahn Roofreflex® wird gemäß den Vorschriften des Herstellers 
und der national geltenden Bestimmunen, die für diesen Bereich anwendbar 
sind, verlegt. Während der Arbeiten müssen alle erforderlichen Vorkehrungen 
getroffen werden, um Regenwasser vom externen Rohbau abzuleiten. Der 
Unternehmer muss alle Maßnahmen treffen, damit die Unterspannbahn nicht 
beschädigt wird.

VERLEGEANLEITUNG:

Die vorläufige Fixierung erfolgt mit 
Breitkopfnägeln, ca. 3 cm vom oberen 
Rand der Überlappung. Später wird die 
Membrane dauerhaft mit der Konterlatte 
fixiert.

VERTIKALE VERBINDUNG:
Die vertikale Verbindung zwischen 
2 Roofreflex® Bahnen muss immer 
über einem Sparren gemacht werden 
auf folgende Art und Weise: Um die 
Überlappung zu schaffen, wird die 
Polyesterwatte der überdeckenden Bahn 
von der reflektierenden Membrane gelöst 
und mit der Aluthermo® Schere ungefähr 20 
cm auf der ganzen Breite der Roofreflex® 
Bahn eingekürzt, ohne dabei die 
reflektierende Membrane zu beschädigen. 
So stößt die Roofreflex® Bahn auf der Mitte 
des Sparrens perfekt an die erste Bahn 
an. Die Überlappung, die so geschaffen 
wurde, wird zurückgefaltet. Bevor diese 
Überlappung dann mit dem DAFA® UV 
TAPE verklebt wird, muss die Konterlatte 
montiert werden, um Belastungen des 
Klebebandes zu vermeiden.

Roofreflex® besteht aus einer silberfarbenen 
reflektierenden Membrane und einer 
weißen Polyesterwatte. Die Seite mit der 
reflektierenden Membrane muss immer 
nach außen gekehrt sein, wohingegen die 
Seite mit der Polyesterwatte nach innen 
zum Gebäude hin gerichtet ist. Außerdem 
hat Roofreflex® eine selbstklebende 
Überlappung.
Die erste Bahn wird parallel zur Traufe 
ausgerollt. Die Überlappung mit der 
integrierten selbstklebenden Überlappung 
zeigt dabei immer auf die Unterseite.

SICHERHEIT VOR FEUER 
Setzen Sie Aluthermo® ROOFREFLEX® niemals einer starken 
Hitzequelle aus (Schweißen, Flamme, Funken usw.).  

Kamin: Bringen Sie Aluthermo® ROOFREFLEX® nie in 
Kontakt mit einem Kamin. Halten Sie einen Mindestabstand 
von 20 cm zu dem Sieb in der Nähe von Schornsteinen ein 
und halten Sie sich generell von jeder Wärmequelle fern.  

Entfernen Sie Aluthermo® ROOFREFLEX® beim Schweißen 
auch dann, wenn eine Flammensperre vorhanden ist, und 
stellen Sie immer sicher, dass es nicht durch umherfliegende 
Flammenabfälle oder Funken gefährdet wird. 
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GÉNÉRALITÉS
La pose de la sous toiture Aluthermo® DENSIMA sera exécutée selon les prescriptions du fabri-
cant et selon les règles nationales applicables en la matière. En cours d’exécution, les mesures 
nécessaires seront prises pour évacuer l’eau de pluie à l’extérieur du gros-œuvre. L’entrepreneur 
prendra toutes les mesures de protection pour éviter l’endommagement de la sous-toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est isolant, pare vapeur et sous toiture en un seul produit conçu de plus 
grande épaisseur afin de satisfaire aux normes européennes. Idéal pour rénover sa toiture.

L’Aluthermo® DENSIMA est non symétrique et composé des couches successives suivantes :

1. Une membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à la vapeur d’eau. La  
« membrane supérieure » est clairement reconnaissable par son marquage :
EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE

2. Une ouate de polyester hydrofugée de 37mm d’épaisseur

3. Une couche de bulles d’air sec enfermé dans du polyéthylène.

4. Une feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxydation.

Pour faciliter la lecture, la membrane supérieure réfléchissante et hautement perméable à 
la vapeur d’eau sera appelée « membrane supérieure ». Le complexe formé par la couche 
de bulles d’air sec et la feuille d’aluminium inférieure pur de 30 microns traité contre l’oxy-
dation sera appelé  « l’aluminium inférieur »

Attention - Avant de commencer

1. IMPERMÉABILITÉ À L’EAU ET À L’AIR : 
Pour éviter au maximum les pertes par convection, il est absolu-
ment impératif que l’isolant forme une enveloppe étanche à l’air 
extérieur du bâtiment.

2. LAME D‘AIR : 
Afin de favoriser le pouvoir isolant de l’Aluthermo® sur les échan-
ges d’énergie par radiation, il est conseillé de respecter une lame 
d’air de min. 2 cm de part et d’autre de l’Aluthermo® DENSIMA. 
Pour maximaliser le résultat acoustique, l’Aluthermo® DENSIMA 
doit être bien tendu, afin d’éviter tout point de contact.

3. PRECAUTION CONTRE LE FEU: 
Ne jamais exposer l’Aluthermo® DENSIMA à une source de cha-
leur intense (soudure, flamme, étincelles…). 
Entourage de cheminée : Ne jamais mettre en contact l’Aluther-
mo® DENSIMA avec une cheminée. Respecter une distance mi-
nimale de 20 cm pour l’écran situé à proximité de conduits de 
cheminées et de manière générale de toute source de chaleur. 
En cas de soudure, écarter l’Aluthermo® DENSIMA, même en pré-
sence d’un pare-flamme et toujours veiller à ce qu’il ne soit pas 
exposé à la projection de débris enflammés ou d’étincelles.

4. MEMBRANE SUPÉRIEURE : 
La « membrane supérieure » se distingue facilement de « l’aluminium inférieur ». Cette membra-
ne supérieure est gaufrée et moins brillante. Elle doit toujours être tournée du côté froid, extéri-
eur du bâtiment, alors que la feuille inférieure en aluminium doit toujours être tournée du côté 
chaud, intérieur du bâtiment. La membrane supérieure est clairement reconnaissable par son 
marquage en rouge : EXTERNAL SIDE – FACE EXTERIEURE – BUITENZIJDE

!



DACHRINNE
Auf Höhe der Dachrinne wird die 
Überlappung mit dem Selbstklebeband 
das Abwassersystem bedecken und dort 
mit dem Klebeband fixiert. Dabei ist eine 
Wassersackbildung oder ein Kontergefälle 
zu vermeiden. Die zweite Bahn Roofreflex® 
wird anschließend parallel zu der ersten 
ausgerollt, wobei darauf zu achten ist, 
dass die Polyesterwatten beider Rollen 
lückenlos aneinander anschließen.
Die längs laufende Überlappung 
wird anschließend mithilfe des 
Selbstklebebandes festgeklebt.

VERLEGUNG AM DACHGIEBEL:
Roofreflex® stoppt senkrecht über der 
Außenseite des Dachgiebels.

VERLEGUNG AM DACHFIRST:
Die Roofreflex® Bahn muss am Dachfirst 
beide Seiten überdecken. Um eine dichte 
Überlappung mit der anschließenden 
Roofreflex® Bahn auf der anderen Seite 
zu schaffen, wird die Polyesterwatte um 
mindestens 10 cm auf der ganzen Länge 
eingekürzt, wobei darauf zu achten ist, 
dass die reflektierende Membrane nicht 
beschädigt wird. Die so geschaffene 
Überlappung wird zurückgefaltet und auf 
die anschließende Roofreflex® Bahn gelegt 
und zuletzt mit dem DAFA® UV TAPE 
verklebt.

t e c h n i q u e  d e  M i s e  e n  œ u v r e

L’Aluthermo Roofreflex® est constitué par une mem-
brane réfléchissante de couleur argentée et d’une ouate 
polyester blanche. La membrane réfléchissante face 
toujours tournée vers l’extérieur, alors que la ouate 
polyester est dirigée vers l’intérieur du bâtiment.
Le premier lé est déroulé parallèlement au bas de la 
toiture. Le recouvrement avec la bande autocollante 
intégrée se situant toujours vers le bas.

La fixation provisoire se fait à +/- 3 cm du bord 
supérieur de recouvrement à l’aide de clou à tête 
large.

La connexion verticale entre deux bandes d‘Aluthermo 
Roofreflex® peut se faire de la manière suivante :
Afin de réaliser un recouvrement, la ouate polyester 
de la bande qui viendra en recouvrement est détachée 
de la membrane réfléchissante et raccourcie d’environ 
20 cm sur toute la largeur de l’Aluthermo Roofreflex® 
à l’aide d’un couteau en prenant bien soin de ne pas 
endommager la membrane réfléchissante.
Ensuite l’Aluthermo Roofreflex® viendra buter contre la 
première bande. Le recouvrement que vous venez de 
réaliser est rabattu.
Avant de coller ce recouvrement avec l’adhésif DAFA 
UV NOIR et pour éviter toute traction sur l’adhésif, la 
contre latte est posée.

Au niveau de la gouttière, le recouvrement avec la 
bande autocollante viendra recouvrir le système 
d’égouttage et y est fixé avec l’autocollant. On pren-
dra soin d’éviter toute poche d’eau ou contre pente.
La deuxième bande d’Aluthermo Roofreflex® est 
ensuite déroulée parallèlement à la première en 
veillant à ce que les ouates polyesters de chaque lé 
d’Aluthermo Roofreflex® soient poses bord à bord.
Le recouvrement en longueur est ensuite collé à 
l’aide de la bande autocollante.
 

G é n é r a l i t é s 
La sous-toiture sera exécutée selon les prescriptions du fabricant et selon les conseils du CSTC.
En cours d’exécution, les mesures nécessaires seront prises pour évacuer l’eau de pluie à 
l’extérieur du gros-œuvre. L’entrepreneur prendra toutes les mesures de protection pour éviter 
l’endommagement de la sous-toiture.

Les contre lattes doivent avoir une épaisseur de min. 
4 cm. Avant de les poser on veillera à poser entre 
la contre-latte et l’Aluthermo Roofreflex® la bande 
d’étanchéité au clou DAFA Nageldichtband.

DAFA NAGELDICHTBAND
Konterlatten müssen eine Dicke von 
mindestens 4 cm haben. Vor der 
Befestigung muss zwischen der Konterlatte 
und Aluthermo Roofreflex® das DAFA 
Nageldichtband oder ein gleichwertiges 
Produkt angebracht werden.



ANSCHLÜSSE BEI KEHLEN:
Die Roofreflex® Bahn wird entlang der Kehle ausgerollt und entlang des Randes mit 
Breikopfnägeln fixiert. Danach werden die horizontalen Roofreflex® Bahnen verlegt. Dabei 
ist darauf zu achten, dass die Polyesterwatte um eine ausreichende Distanz abgelöst und 
eingekürzt wird um eine Überlappung zu schaffen, die die Roofreflex® Bahn, die entlang 
der Kehle ausgerollt wurde, um mindestens 10 cm überlappt. Die Verbindungen werden 
mit dem DAFA® UV TAPE verklebt.

ANSCHLÜSSE AN LUFTROHREN: 
Die Membrane wird abgeschnitten. Der Diameter des Lochs sollte ein bisschen kleiner 
sein als der des Luftrohrs. Für eine wasserdichte Verbindung gebrauchen Sie die DAFA® 
DACHUNTERLAGEMANSCHETTE.

ANSCHLÜSSE AN DACHFENSTERN:
Respektieren Sie die Verlegeanleitung des Fensterherstellers. Zeichen Sie die Umrisse 
des Fensters auf das Roofreflex® und schneiden Sie es x-förmig ein. Dann lösen Sie 
die Polyesterwatte von der reflektierenden Membrane und schlagen die entstandenen 
Membranränder zurück. Setzen Sie das Fenster ein. Die Watte wird so abgeschnitten, 
dass sie am Fensterrahmen anliegt. Falten Sie die Membrane auf den Holzrahmen, bis zu 
5 cm vom oberen Rand des Rahmens. Schneiden sie den Überschuss ab und verkleben Sie 
die Enden und Ecken mit dem DAFA® UV Tape.
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Aluthermo - Qualität garantiert

ALUTHERMO S.A.
Steinkelt, Galhausen 23
4780 ST. VITH
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Tel. : +32(0)80 77 10 28
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